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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t é s i ár : 
Kg<«« 4»r» 4 fr t — H korona, f é l é i r e * fr t = -I kororm, 

negyedér re I fr t — íí koroim. 

KffUen **ám áru ÍO kr. = VM fillér. 

Feleifis *zerk*«/.tő : 

W I T T I N G K R A N T A L 
Kiadó él liiplulajdonoH : 

F B I G L Ö Y U I j A . 

Előfizetési pénzek és r e r l a m á t i i k a kiadótulajdonos-
bor., K e i p l tíyula nyomdászhoz (vá roskor 81) i n t é t e n d ő k 

Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szer int . 

Egy modern elv. 
Még a levegő is mindenféle elem keveréke. 

Tiszta oxygén nem való a szervezetünknek, élni 
sem tudnánk benne. 

Lehet az ember, meggyőződésből vagy szédü-
lésre hajló, gyenge természete miatt, hűséges vizivó ; 
de a társadalomnak igeu egészséges, okos törvé-
nyeivel jönne ellenkezésbe akárhányszor, ha egy 
ital bort nem ürítene. 

A legvérmesebb politikusnak is be kell érnie 
aszal, hogy kedvelt napilapja hetenként egy nem-
politikai vezérczikket is hoz. A legléhább olvasó-
nak viszout el kell ismernie, hogy nemcsak a 
szórakoztató elbeszélések érik meg az elolvasásukra 
szánt időt. És nincs az az amateur festménygyüjtő, 
a kiért a művészethez és a mellett ne gyönyör-
ködnék egy becses metszetben ; viszont halálosan 
nevetségessé teszi magát az a zenész, a ki, ha 
csak a czimbalom virtuóza is, azt állíitja, hogy 
Wagner zenéjében nem érzi át, nem ismeri fel a 
szépet, a felségeset. 

Végre is emberek közt élünk és emberi alko-
tások közt. Az állam, sajnos, gépezetének összes 
tényezőit merő gépeknek tekinti, einbervoltnkat, 
szükségleteiket ssinte figyelmen kívül hagyja ; ez 
sem maradhat igy, mert az állam sem önczél : 
emberi alkotás, a melyen javítani —, keret, a 
uaelyet tágítani lehet. Sőt ez uagyou szép életczél 
is vo lna ; ha a legmagasabb értelmiségnek hum-
muuitárius nagy tömege nem veszi kezébe kivívá-
sát : félő, hogy hivatlau elemek, brutális eszkö-
zökkel fognak hozzá, — oly elemek, a melyeket 
azonos szenvedések kölcsönös részvétre gerjesztenek. 

Ezt a kölcsönösséget nélkülözzük legjobbau, 
legfájdalmasabban. Nemzetek, uemzetiségek, fele-
kezetek, néposztályok, pártok, intézetek, czégek, 

egyesek — úgy szoktak gondolkozni: „Ki nincs 
velünk. az — ellenünk ; féltik a lelküket és min-
den érdeküket egymástól, elzárkóznak, minden 
módon egymást kijátszani, megelőzni akarják — 
gyakran nyereség kilátása nélkül, rendesen a ma-
guk nemesebb erkölcsi tartalmának rovására. Mintha 
nem volna kimondva, mintha legjobbjainknak netn 
volna elméjébe vésve a mivelődés nagy vezéresz-
méje, s mintha nem azokat az egyéneket tartanók 
ünneplésre legraéltóbbaknak, legnagyobbaknak, a kik 
elöl viszik a mivelődés, a tökéletesedés fáklyáját . 
Mintha a miveltség virága az az ököllel meg kö-
nyökkel előre nyomulás, és az az anyagias érdek -
hajhássat volna, a melyek épen a mi korunk leg-
gyakoribb jelenségei. 

A ina uralkodó (bár elburkolt) ököljognak n6J) 
csekélyebb a végkövetkeztetése, mint a versengés-
ben résztvevő ellenfelek elejtése. Az élet ma min-
den téren : harcz, életre-halálra. A formái ugyan 
a czivilizáczió szülöttei ; de a lényeg : visszataszító, 
természetellenes testvérharc* ; a vég előbb-utóbb : 
testvérgyilkosság. Nem akarunk a politikai térről 
hozni példát. Hisz ott állanak előttüuk az 
események, csak a mindennapos életre hivathoz-
zunk, hol mindenki látja maga körül azt az eszeve-
szett hajszát, a mire egyes családokadják maguknt a 
tényüzés, öltözködés, nyelvelés terén, csupán azért, 
hogy valamelyik sarjadékuk valami fényesebb nevet 
kapcsolhasson a magáéhoz, hogy hány sziv szakad 
meg bele ? az nekik tökéletesen mellékes. Egyetemi 
kathedrákon, politikai vezérczikkekben hányszor 
hallunk homlokegyenest azzal ellenkező elveket, a 
mit valaki más hangoz ta t ; történik pedig ez nem 
meggyőződésből, hanem kizárólag annak a valaki-
nek elbuktatása végett — mintha ezzel aztán 
meg volna mentve a haza üdve. 

Tudui — mindenesetre sokan tudják ezeket, 
de tudni nem elég. Türelmet magunk is szoktunk 

prédikálni, de gyakorolni is ; hanem megválogat juk: 
hol. Az a szeretellenségből folyó ádáz harcz, a 
melyet főnnel) emlitetiiink, a türelmetlenségnek egy-
szerűen kegyetlenségig fokozott válfaja. Ezt a tü-
relmetlenséget nem szah»d eltűrni, első s o r b a n ; 
a vallások, fajok, ipar- ég üzletágak, tudományo-
és művészeti tanok ellen fölfegyverkezett türelmet-
lenséget ki kell irtani a világból, mint a vadhúst 
operálni, eltávolítani a különben egészséges testből ; 
akkor a szervezet, az egész társadalom, békén, 
nyugodtan, bízvást átengedheti magát az idő érlelő, 
fejlesztő hatalmának ; dolgozhatik nemesebb czéljaiért 
és érhet el nagyszerű eredményeket azzal az erő-
vel, a mely ma le van kötve az osztály- és érdek-
harcz ezernyi apró csatározásában. 

W . ' • i 
Mennyi ilyen erő veszett már kárba ! mennyi 

haszon uélküli vad, barbár küzdelemben vett részt 
és vesz még folytou csak a mi nemzedékünk is ! 
Valóban megbocsáthatónak tartjuk s tusára való kiál-
lást ott, a hol az ens ten t i a áll koczkán, a bol a 
mindennapi kenyeret nem lehet a sorstól másképen 
kicsikarni, mint küzdelem árán. De ha az ember 
legjobb erőit azért teszi kocskára, hogy csekély 
vagy épen alacsony érdekeknek áldozson vele : 
azzal önmagát alacsonyítja l e ; rá kényszeríti a 
nemesebb czélokért küzdőket, hogy etektől elvonják 
erejüket és a vele viaszkodásra fordítsák a ha la-
dásban gátolja az emberiséget. 

Az egyetlen elv, a melyet az egész vonalou 
mindnyájunknak diadalra kellene vezetnünk e g y 
akarattal : belenyugodui abba, hogy a légkörnek 
uetu csupán oxygeniumból kell állania s hogy Ró-
mába nemcsak egyetlen üt veze t ; hogy nemcsak 
minekünk van jogunk é ln i ; hogy a tudomány 
igazságait, a természet rejtett erőit, a művészi 
ideálok egy-egy ujabb szépségét más úton is fel 
szabad fedezni — hiszen Kalumbus, ha u t ja 5 — 

TÁRCZA. 
A bécsi tilinkó. 

I r t a : Lörlnczy György 

Vanat Mihály, a kerekgedei bacsó bén t j á r t a i ura-
sági majorban juhoknak való so végett . Visszatérőben 
vargabetű t u i u á l t s s t ü r k e ket csacsijával, alacsony, 
kicsiny szekerével lekanyarodot t a cssnyi t i domb alá, 
ahol Csörgő P i s t a legeltette a birkái t . A két jámbor 
osatsi engedelmesei) állott meg, mihelyt a gazda csen-
desen megrántot ta a gyep lő t t á r a t . 

— H á t fiam, aztán e red j be a kasznár urboz, a i t 
ü t sn i neked. Valami mondanivalója vau. 

— Igenis, gazduram. 
— Te, he, talán ünneplőt ia búzhatnál akkora . 

Tudod, oly uu helyen megmust rá l ják a paraszti népet . 
— Ügy lesz, gazduram. 
— No I — Végezte a gazda, azzal tovább koezogott. 
Kevés izavu a t ilyen pás t to rember , hamar megérti 

egymás t . Ámbár Csörge Pis tának sehogy se fér t a fejibe, 
hogy miért hivat ja a kas tnár . Harmadik eve szolgálja az 
• raságot, sohase volt ellene panasz. Valami baj t se j te t t 
mégia. Hogy a múltkor — ugyan jó két hónap ja lehet 
— a nyá j valamikép beleszabadult a/, á rendás vetésibe. 
A« igen, meglehet , hogy beárulta . Sok kár t nem tet tek 
pedig, bisten tüstént észrevette, amint a grófkisasszony ék 
e lmentek. 

De á té r t nem, a grófkisasszony nem oka semminek 
s erről a kasznár urnák azót se teás majd. Ta lán a 
kommeuc/.iójábol lefognak egy r ámás csizmára valót. H a t 
isten n e k i ! A i t á n megint csak ar ra a napra gondolt . 
Mint valami álom, ugy rezget t emlékezetében az egész. 
Tele volt a mező ragyogással, a rét ezerféle virágából a 

tavasz illata lehelt felé a az erdő lombosodó gallyai meg-
megsuhantak. A nagy nyugodt tenyésze tbe t isztán csen-
dült a t i l inkója egy á rnyas ga lagonyabokor alól. E lő t t e 
a síéles, t a rkavi ragos rét, oldalt megy a G \ ő k e r e s , ez 
a kékes, suhogó erdő. Míg a t i l inkójából k ikeseregte a 
nótát , ezala t t u t ána gondolta a verset. 8 amint egvs ie r 
ez erdő fe lé pillant, hát oit áll a f e h e r r u h á t , szőke, 
aranyos tündér . 

Mert éppen olyan volt. Kán tor Ju lasa , a kerekgedei 
fonóház mesemondója beszélt róla a inult té len. Tündé r -
szép Ilonáról , aki arauycsipkéa, fehér pa tyola tba öltözik, 
de az is olyan könnyű , mint valami bArányfelleg ; hosszú 
ba ja , mint a len, olyau szőke s puha, mint a se lyem. 
Uraui boosa ' ! Tán csak nein a t a királykisasszony ter -
mett itt P Ugy lépett ki a virágok közül csendesen bogy 
egy tflszál se hajolt meg, szinte lebegett , mint egy szár-
nyas, fehér pi l langó. Majd megssólal t . Vagy valami 
ezüstcsengetyűnek a szava volt ! 

— Milyen s /ep dal ! Nem f á jná el még egyszer P 
Pista emberségesen levette a ka lap já t j ugy érez te , 

hogy a feje búbjáig láncba borul . 8 e l fú j t a meg egyszer 
a nótát . Valami görcs ránga t ta pedig a kezét. 

— 8zép , igazán szép. T u d j a a versét is, u g y - e P 
Pis ta e lmondot ta neki. Egy fehér , fényes caiilagról 

s iólot t , amelyik a mező virágaival csókolózik. Naptól 
hervadó virággal, amelyik itt nő fel a réten, a 'iOcsök-
kalács meg a kígyó hagyma között . . . 

A tündér mosolygott. Szomorúan nézett , de szeme, 
az a ket kek szeme ugy ragyogott Csörge P i t i á r a , mint 
valami harmat tó l megszáll t uefe le j ts . 

— Maga, ugy e, papáin izé . . . j u h á s t a , ugy-eP 
E n meg a lánya vagyok. Igen, majd megmondom a 
papán ,nak , hogy maga milyen szepen tud t i l inkótni . Hogy 
hívják P 

— Csörge Pis ta , igonit instálom, atolgálatjára. 

i/ 
— H á t isteu á ld ja meg, Csörge P i s t a ! 
A fiúnak ugy t e ta te t t , m in tha az a tes tes , nagy 

asszonyság, aki a g rófk isasszonyuyal volt, valami sárkány 
lett volua, aki e l rabol ja a t ő könnyű , fehér T l n d é r t s é p 
I loná já t . Olyan volt mint a babsgutss ly , at a csupasz, 
vöröset növevény amelyik a gazdátlan kertek t e rmő lel-
két elszivja . . . Lassan ha lad tak a kastély fele, ke rea t -
tül a réten. A felier, könnyű muszelin, mint világos fel leg 
suhant a virágok k o t t ; a patak hídján véa f l t f á k lomb-
j á t sa tornak ha j toga t t a folejok a szellő, s az alkonyodó 
nap a ranyos suga rakka l s á r g á r a , bíborosra színezte a 
t á j a t . A ragyogásban a lombos fűcfák, t a rka virágok, a 
t ündér , meg a s á rkány ( s tegény miss í ) s a szellőkben 
hullámzó vetések öss teo lvad tak a Pista ssemei előtt , s 
ő esak nézett , n é t e t t a t á lomkép után, arra a kastély 
felé, mint a bogy inost nét b á m é s t a n szanaszét a reg-
geli tá jon. De csak a mezőt l á t j a , a m i n t at o s i l adozó , 
szálló p á r á t a t b ó l k ibon tako tnak a t i k k a d t , l ankadó vi-
rágok. Megcsillan raj tok b á g y a t a g uapfányben a harmat. 
Milyen s tomoruak s tsk a siró v i rágok ie ! . 

V s t á r n t p reggel s t t á n ünneplőbe ö l t ö tő t t . E t e r -
ránczu , kordován c s i t m á t b u t o t t s f ebéros ipkés , b o r n y u -
t t á j u inget , e t ü s tp i t ykés la jbi t . Pörge kalapja mel le t t 
á rv s l anyha j , vállán t a rka rózsás szűr , asou meg a r é t -
s togekke l kivert nyelű o t ' o r á t a I v e t t é , ahogy a bacsó 
moudta . Isteu nap j a van. Ugy ál l i tol t be a k a s r a á r b o t / 

— Szerencsés jó r egge l t k ívánok , t ek in t e t e s é r d e -
mes uram. H á t , hogy ím hivatni t e t a t e t t . 

— No fiam, te vagy a t P H e , hallod, nagy t i s t t e s -
seg ér t á m ! A kegye lmes grófkisasszony va lami t kü l -
dö t t neked Bsesből . At m e n t e van fiam, nem is M a g y a r -
országon. H á t onnan küldi neked Ida k o m t e s i e t t a t 
e t ü s t ö t t i l iukót . Ébenfábó l van, d r á g a j ó t t á g , há t m e c -
becsftld, flain ( * 

— Igenis ins tá lom. 



6000 kilométernyivel raeszebb vitte volna is, csak 
ú^y Amerikát érte volua el. A kütdéa az ember 
sorsa ; tegyük széppé, tegyük kizárólag hasznossá: 
ne egymás ellen küzdjünk, hanem egymásér t ; bol-
dogulni csak igy fogunk mindanuyiau. 

Városi közgyűlés. 
Kőszeg szab. kir. város kepviselő-testülete csütör-

tökön délután 3 órakor tar tot ta első közgyűlését az u j 
esztendőben. Mintegy t iaenuyolez képviselő gyűlt egybe 
határozat-hozatalra és azok közül ia kevesen szólottak 
a t a r a j a k h o z . Elnök az első közgyűlés alkalmával üdvözli 
a „szép számban* megjelent tagokat s t ámogatásuka t 
keri a város ügyeinek előmoadiiBsahoz. 

A tárgysorozat első pont ja volt az 1899. évi városi költ-
sogvetesre vonatkozó törvényhatósági határozat , mely jóvá-
hagyja • 14 ezer forint hiány fedezesere megszavazott 36 
% o» potadó kivetését . Azután néhány aprolib ügy utun 
Btnyei I. volt rajztanító fi-eiéséuek kiutalványozása miat t 
kerekedet t egy kis \ ihar. Azt a határozatot , melyben a vároi 
Bmyeinek két havi szünidei fizetését jogerőre emelkedés 
előtt kiutal ta , a megye a l i spanja megsemmisítette. A 
dolog megkönnyí tésére s a felelősség elkerülésére a 
tanács kieszelte s ama javasla t ta l lépett a közgyűlés 
ele, hogy az összeget szavazzák meg újból. Miután a 
tanaes ily utón akart a doigon á t sumin i , ez a lkalmat 
szolgáltatott nemi vitára, moly személyeskedésekre is 
vezetett. Markoviit József ögyéd tiltakozik a tanác« java?-
lata ellen s követeli, hogy a kifizetett összeget terítsék meg 
a penztarnak . Az ügyben felszólaltak a tisztiügyész, 
Auguszt J ános jegyző, Kőszegi József rendőrkapi tány és 
Matús Janó*. Auguszi szeuielyeskerdesbeu szólalván fel, 
reflektál a tiszti ügyésinek a tanáesülési jegyzökönyvek 
készítésére nézve egy reá vooatkozó gyanús í tására , melyet 
visszautasít azzal a kijelentéssel , hogy ö a kötelességót 
pontosan teljesíti , miről a tiszti ügyész is közvetlen meg-
győződést szerezhetett . E lnöklő polgármester is megkocz-
káztatot t ugyanezau ügyre vunatkozoan p í r szót, mire 
Augu*zt jegyző hivatkozik a rendes e l jarásra , hogy 
amennyiben működése kifogás alá esik, ott vau a fe-
gvelmi vizsgálat e lrendelése, mely hivatva van k ider í teni 
a valót. Matits J áuos kepviselő azt mondja a tanácsra , 
hogy bujkálnak s ki aka rnak térni a felelősseg elől. A 
Hinvei-fele vitát végül is azzal rekesz te t tek be, hogy 
tudomásul vettek a megsemmisí tő határozatot t s az ügy 
elintezését a legközelebbi ülés napi rendjere tűzték ki. 
Markoviis Józset vegiil amaz interpelláoziót inté/.ni a 
polgármesterhez, hogy a t anácsü léseke t , melyek nyi lvános 
je l legűek, miért t a r t ja e lzárva , holott e r re nézve a sza-
bályrendeletek világosan in tézkednek . Hová teszi, hogy 
nem kíván azounal valaszt e lnöktől . Eiuöklő polgármester 
kijelenti , hogy az interpel lacziora utóbb válaszolni fog . 

A szegéuyügy rendezése kerül t ezután s ióba , mire 
nézve a rendőrkapi tány egy tervezetet muta to t t be. E 
szerint a kulduiások megszüntetésével a közönségie 6 

os adót vetnének ki s az igy begyült össiogból tar-
tanak el a szegényeket . A tervezet részleteiben nem 
felelt meg tel jesen, de miután a szegényügy rendezése 
e lodázhat lanul szükségessé vált Szovják Hugó tiszti ügyész 
ind í tványára egy bizottságot küldtek ki, melynek tagja i 
T ipka Ferancz polgármester elnöklesével Auguszt J á n o s 
városi jegyző, Kőszegi József r endőrkap i t ány , Szovják 
Hugó t. ügyész, Laur inger János , Czeke Gusz táv , Kirch-
knopf Mihály és Tuczenta l ler Lajos Ez a bizotiság fogja 
részletesen kidolgozui a szegény ügy rendezése ügy eben 

beter jesz te t t tervezetet s azután je lentés t tesz a köz-

gyülesuek. 
A tanács ezután bemuta t ja néhai Dallos Károly 

ismeretes a lapí tványairól szóló alapító levelet, mit a köz-
gyüles tudomásul vesz s az elhunyt adakozó emléke t 
jegyzőkönyvben megörökít ik. 

Zerthofer Mihály épí tőmester t 100U fr t előleg iránti 
kérelmével e lutasí tot ták, ragaszkodván a kötői t szerző-
déshez, mely a fizetési módozatokat pontosan megjelöl i . 

Kőszegtalu lakóinak folyamodását az al lódium ügyé-
ben e lu tas í to t t ák . A közgyűlés ha j landó bizony os összegű 
váltságot elfogadni, de miután a ke iveuyben erről szó 
nem volt, u tas í tot ta a kőszegfalui kérvényezőket , hogy 
ad janak be u jabb kérvényt . 

Mika Vinczót a k< zség kötelékébo felvenni elhatá-
roztak. — A Szombathelyi Horvá th Boldizsár-szoborra 
36 frtot szavaz meg a képviselő-testület s a z u t á n több 
je lentékte lenebb ugy elintézésevel 5 órakor szétoszlott . 

Az asztalfiókból kereste elő a kasznár ur . Még ott 
a puha, fehér selyempapirosba volt t akarga tva . Lassan 
kibontogatta, ugy adta oda a fiúnak. Milyen fényes, hogy 
r a g y o g ! Feke te , s ima, mint a bársony s egy-egy ezüst-
veretü virág megcsillan ra j t a . 

- No, nesze fiam. Sok szép nótá t fu j j ra j ta , azt 
üzeuik . Aztán két hét múlva lesz a komteszlakodalma, 
mert ferjbez megv áui a kis Ida grófnő. Nagy úrhoz, a 
kegyelmes Saskeőy herczeghez. Az meg nagyobb ur 
mint a mi grófunk. Hogy nem éppen fiatal f H á t 
his/en édes istenem, mindenki nem lehet husz esztendő*. 
J a r t mar az erre, ta lán i smer id is P Há t , tudod, akkor 
az uradalom majd nagy pa r idéva l fogadja a fiatal pár t . 
T e ! Köthetnél akkorra egy bokré tá i a kegyelmes herczeg-
nének. Aztán ezentúl ugy kell am szó l í t an i ! 

— Moglesz, tekintetes u ram. A szeretőmnek se 
kötnék kölönbot. M.ir, igenis, ha volna. Mezei virágból, 
lénsuram ; egy pár csipkerózsa, feher liliom, á rva lány 
köi ie . Igenis, alassan köszönöm a jóságá t . 

Kifelé ballagott a mezőre. Útközben elő-elő vette 
i bécsi ti11iikót. de nótás kedve sehogyse támadt . Mit 
cstaáljon ő ezzel a czifra szerszámmal P Meg visszadugta 
a CMhati|l>a. Elnevet te magát , aliogv a fiatal pár eszébe 
jutot t . B'Z annak, isten uw vegye vétkül , Csak az egyik 
fele fiatal. Dehát, hogy heiezeg, vagy ini. Ki tudná az 
ilyeu urifaj ta itepnek a gusztusát ? A nádas körül fehér 
liliomok nyúltak ki a vízből. Milyen vasárnapos t iszta 
h ó v i r á g ! Aztán elképzelte, hogy ha ennek a gyönge, 
feher liliomnak most valami csúnya, vad, vörös bika 
uekigázolua . . . De mit is töri a fejet ilyeu bolondokon t 

Kar ikásával mérgosen nagyott pa t tan to t t , ahogy a n y á j -
hoz ért . . . 

Két bét múlva csakugyan megérkezet t a fiatal pár . 
Prüszkölő , tánezoló négy táltos hozta b őket a vasútról 
A kas ié iyudvaron mozsaraztak s piros páu t l ikás , fehér ru-
hás paraszt lányok virágot szórtak az útra már, ahogy duká l . 

Minden ugy ment , mint a ka r ikacsapas ; a kasznár 
ur meg volt elegedve. E^y szép, szomorú legény oda-
vágtatot t a kocs ihoz; Csorge P i s t a v o l t ; lóhátról ad ta 
át a bokrétot a kegyelmes herczegasszonynak. Valami t 
mondani ia akar t , de a torkán akadt a szó, mikor meg-
lát ta azt az izet . . . Ugy fiit ott , amel le t t a gyönge, 
halavány leány mellett , miut valami esodabá lvány . Puf 
fad tkepü , vörös és kövér volt. E« bizony jól m e g h í z o t t ; 
beosületes két mázsát megérhet t es tvérek között is . . . 

A majorságban nagy vendég»éget csap tak . Hegedű-
szó mellett j á r t a a cselédség a kopogóst. Kihal la t tszot t 
•gy-egy kur jan tás . A kegyelmes herczeg. meg az i f jú , 
sápadt asszony végigjárta a mula tóka t . A vöro.i herczeg 
mosolygott , mosolygott, a cseledség, mely a fiatal tündér -
asszony kezet, r u h á j á t csókolgatta. Egy ven asszony sirt 
a sarokban : az öreg da jka . . . 

Végre a kastélyban elcsendesült minden. Ida kom 
tesz, az i f jú herczegné magára marad t az i l latos, pazar 
pompával díszített halószobában. A há t té rben a menye-
zetes nagy ágy, kék selysm függönyökke l , köröskörül a 
falakon a r a n y r á m á s k é p e k ; ölelkező szere lmesek, csóko-
lozó ga lambpárok . . . szerelem, szerelem . . . csók, 
melegseg es csók mindenüt t . . . Csak itt van olyan 
hideg . . . Fázo t t , s dideregve húzta össze pongyolá jának 
cs ipkefodrai t . Pedig szép volt m i n d e n : a parados mise, 

mint néhairól emlékezünk meg. Valamikor igen derék 
er te lmes ember volt, sőt az volt józau á l l apo taban meg 
most is, de ha rab jává lett szei ivedelyének, nem lehetet t 
többe rá i smerni . E ho 2-áu a h.izueli vendeglőbÖl utas 
al lapotbau tavoeva, nem kerül t többé elő. Az udvarou 
nyilván elesett a négykéz láb ipa rkodha to t t l akásara de 
i rányt tévesztve, belekerül t a pöczegödörbe, melynek 
szeiiyjébeu megfuladt . A házbeliek a sze t te r jedő hü* 
oka i ku ta tva , akudlak a szereneséi leu ember re . Szerdán 
temet tek a l ta lanos részvét mel le i t . A német i i j e U e u 

megjelent par tebői aiveszs/.ük a következő adatukat • 
45 eves volt, t ag ja a ev. konventnek , fe lügyelő bizottsági 
tagja az alt . t aka r ekpenz t a ruak és a sorgyitrnak. Ne je -
szül. Flauk Karol ina , a iy j a : Wentzl Jáuos . Gyermekei 
nem m a r a d l a k . 

— Nem kelendő a fa A varos most Vrtgandó f a j á t 
Uiár dsezumber utolsó uap ja iban aru l ta , hogy j a u u a r 
1-en kötelezel isegei t több i rányban tel jesí thesse. A ku-
zöuseg azonban nem hujiot t a k íná la t ra , ugy okoskudvau 
hogy a ma jus - juu ius üa«aüan kordtiato es osas a jö»ö 
leien egoilietó fa ra va.u köl tekezés uieg korai es igy 
fölösleges valami. U^y ám, csakhogy a kasszánál e üo 
1 - j e o i a uagyou fázná* , mivelhogy ev vei a vart anyaggal 
nem tütlieliieii os a Wtrtheim nem melegszik fel a csip-
csöp puba- tuze lo tű l Egy kis önaeu t e s adotizetos ná lunk 
sem á r t ana ! 

— Színház Havg L a j o s sz ín társula ta , mely egy bél 
ota tar t e lőadásokat a ba luaz turuiebeu, egyre küzd a 
közönség kö/.önyevel. E n n e k oká t sokan abban vélik fet-
talalui, hogy operett -darab eddig meg nem kerül t mű-
sorru. Lehe t , hogy ez az oka a többnyire üres házaknak , 
lehet,nogy mas, nem firtatjuk. Azt azonban e lmondhat juk , ' 
hogy az előadások eleggo j ó k voltak. Ujev nap jau s J 
r áköve tkező hetfőu az „Ördög mátkája*, kedden „Kika-
pós patikárius*, ( szerdán szünet , ) csü tör tökön , Az asszony 
verve ;'(>•, pentoken „Vén bakancsos*, szombatot! , L i l i ' 
kerül t e lőadásra . A tarsu la t több tag ja i smerősünk . Hsl-
tarfk, Balog Árpád regi j ó ismerősei a kőszegi közöu-
segnek. Az u j abbak közül pedig Falusi válik ki külö-
nöseu ju hangjáva l , melyet azonban gyakran nem tud 
kellően érvényesí teni . Külöubeu fiatal ember meg s a 
jövője elég kecsegtető. Mátrai a jav aból való tiu. T e r m é -
szetesen a d i rek tor tna^a sem utolsó legény a t á r saság-
ban. Olyan joizü a l a k o a a t p roduaá l , hogy igasan élve-
zői tiezui es hai lgatni . A nők között Bera Rózsa , a pr i -
madonna , t e m p e r a m e n t u m o s sziiiószuő. Püspöki Ró«si 
predest inálva van a naivu szerepkörro, de enekosnönek a 
ha ngja nagyon kis kal iberű. Röviden ebben vonjuk össze 
r e f e radáuka t , részle tesebben nem szólhatván az e l ö a d a -
sok ról. Most meg csak az az ó h a j t á s u n k , hogy a közön-
ség a meg hátra levő idő a la t t pár to l ja és is tápol ja u 
színészetet , mely nehéz kö rü lmenyek köze j u tna , ha a 
közönség továbbra is megvonná tőle az érdeklődést . Ma, 
vasárnap, dé lu tán gye rmeke lőadás lesz s „ Hó/thérké-t* 
hozzák szinre, e lőre lá thatóan az apróság nagy érdeklődeso 
mellett . E-.te , D r e y / u s s kapitány-i « d | a k . 

— Hegyessy Mari vendegszereplest K. Hegyssy 
Mari, a népszínház műveszuője folyó hó 16-án három 
napi vendegszereplesre Kőszegre é rkez ik . 

— A r időjárás deczemberben A hőmérséklet át-
lag .san reggel 7 órakor 3 1*, este 9 urakor O'fl*, t ehá t 
a napi hőmersékle t 1 1 ° volt. H a azt összehasonl í t juk 
az e havi rendes hőmérsékle t te l , ugy t a lá l juk , hogy a 
hőmérséklet 1 3°-kal H r endesen felül . Legm e legebb 
19-én volt I I 7°-kal, leghidegebb 2 7 - n lO'O'-kal . A 
légsúly mérő á i lagoian 7 4 8 4 mm-eti ál lott , 5 8 mm-re l 
a rendesen felül. Legmagasabb volt a légsulymeró á l lása 
753 0 mm-rel 30 án , legalacsonyabban 728*4 mm-re l 
30-an. — Csapadék 6 napon volt és pedig : ké t napon 
havHzott, 2 napon eső eset t és 1 napon esővel vegyest 
hó hullott . Elóször 15 én havazot t . A csapadék meuuyi -
sége 11*7 mm. volt, 52 mm-rel kevesebb a rendesné l . 
Eogeszen tiszta idő egy napon sem volt, egészen borús 
7 napon. 

— Állandó hir. A l apunkban h a v o n k i u t köz-
zetet t halotti névsor, valamint az a n t a k o n y v i bejagyze-
seknek szintén h a v o n k é n t közöli at lag számai helyet t 
ezután h e t e n k e u t teszszük közzé a születési, ha la lo-

a gyorsvonat mellet t e l fu tó tá j , az tán az u j jongó, daloló 
nép, a tánezoló pa r ipák . Visszacsenget t f ü l é b e a nizalxő 
üdvöz lés ; kegyelmes herczegné . . . H a n e m , azután most 
. . . most . . . 

Tek in te t e odabot lot t a kis asztalra. Azon hevert a 
mezei r i r ágokb >1 kötöt t bokré ta , a Cni rge Pista bokré-
t á j a . . S a lelke egyszerre kiröppent onnan a fagyos 
kal i t i tkából , ki a veröféuyes, ha rmatos mezőre, ahol a 
juhászbo j t á r tilinkózík . . . Az nem herczeg, de csupa 
üdeség, csupa élet . . . Feketo, göndör a h a j a s a szeme 
tüzes . . Eivette a bokré tá t s mohón, mámorosan szívta 
magába a mezőt, annak illatával a dalok lelkét, a ka lá-
szos rónái , suhogó erdőt , az egész napsugaras , vadvi rá -
gos boldogságot . . . 

Künn, a boltives ablak a la t t szomorúan csendül t 
meg a t i l inkó , . . F á r a d t a n , r eked ten rezdül t be az 
ablakon a nóta a virággal csokolózó fehér csi l lagról , 
mintha csak bu jká lna ott a lant a sürü p la tán lombok 
között . . . Ah, ez az, ez a becsi t i l inkó ; az ezüs tvi rá-
gos, parádés tilinkó . . . 

A herczegné i jedten nézet t nz ab lakra , majd meg-
ragadta a bokré tá t , odaszorí tot ta lihegő szegény, e ladot t 
szivéhez, aziáu leborul t a kis aszta l ra , a bokré tá ra és 
halk an, csendesen zokogott . , . 

Az a j lób in pedig mosolygó, gyönyörködő arczczal 
jelent meg a kegyelmes berezeg, a f é r j . . . C s u n v a , 
csúnya volt az utálat ig , ezzel a vigyorgással. Kopasz 
fejet udvar iasan bókolva ha j to t ta meg s k i tár t , ölelui 
vágyó karokkal közeledett az összeroskadt , s zegéu ; zo-
kogó liliomhoz . . . 

H Í R E K . 
— Szemelyl h í rek. A 19-esek 4. zászlóaljához 

parancsuokul Rukawina őrnagyot küldték ide, ki helyet 
a napokban foglalta el. — Hrabovszky S á n d o r nyugal -
mazott honvedszá/ados soproni rokonmnál tet t lá togatása 
uiáti o hó 6-án érkeze i t vissza Kőszegre. — Oürtl Ödön 
nyugalmazot t MAV. ál lomásfőnök alföldi u tazásából 
deczetnber 30-án tér t vissza varosunkba . — Lósádg 
Ferencz és Keller Ferencz közös hadseregbeli főhadnagyok 
deczcinber 31-en 6 nőnapra e lhagytak va rosunka t , hogy 
Pozsonyban a hadtest- iskolát hallgassak. — Dr. Ltscho-
ditzky J ános , a 19-eseknek szabadsagot! voit főorvosa 
e hó 5-én vouult be zászlóaljához. 

— A f a r s a n g . Vizkeieszt napjiin köszöntöt t bo s 
bár egyike a legrövidebbeknek, nem igen fog la lkoz ta t j a 
meg az e lméket . Bálról eddig meg egyről ha lo t tunk , 
a tűzoltókéról , e^yeb ikbou hallgat a k r ó n i k a . 

— H y m e n Seper László szolgabíró nővérét , felső-
őri Seper Melania kisasszonyt e l jegyez te kis-apsai Mthely 
Lajos , a Nemzeti Múzeumhoz beosztott főreáliskolai t aná r . 

— _ A t h e l y e z e s . A m. kir. igazságügy miniszter 
Pajthy Odöu lengyeltóti! L'ir. j á iasb i rosági í rnoko t a kő-
szegi kir. j á rásb í rósághoz helyezte á t . Az á the lyeze t t 
írnok már hivataloskodott Kőszegen s innen is nősül t , 
elvevén özv. Gábriel Józse fue nővérét . 

— Szilveszter-est. A szilveszteri legény-estről , 
melyről uiult s zámunkban mar megemlekez tunk , ezúttal 
még annyi t jegyezhetünk fel , hogy a ba lházban nagy 
számú hölgy közönség gyülekezet t , melyet a rendezők 
csinos tánczrendekkel , 11 órakor pedig mula t ta tó előadás-
sal, kup lekka l , mouológokkal és zeuevel leptek meg. A 
mulatság reggelig t a r to t t . 

— Reszvény-kisorsolás. A kőszeg - szombathelyi 
helyiérdekű vasút elsobbsegi részvényeinek f. é. j anuá r 
hó 1-eu törteut kisorsolása a lka lmával a 310. es 512. 
számuaka t húzták ki, s ezeket a kőszegi t aka rék -
pénztár , iniiit a kőszeg-szumbitbelyi va-ut pénz tá ra a 
f. é. jul ius ho 1-ső napján teljes névér tekbeu bevá ' t j a 

— G y a s z r o v a t . A benozésreiidnek ismét van ha-
lott ja. Mann Hunor Huni ik Oki. főgimnáziumi t anár 
szent-ivani lelkes/, újév napjan e lhunyt . Sz&ietatt Kősze-
gen 1841. nov. 29-en, papnak beöltözött 1859-ben, áldozó 
pappá 1865 ben szentel tetet t . Győrvá rmegye bizottsági 
tagja , az „Is teni Meretet leányai" nevű apácz.ák rendes 
gyónta tó ja ,és lelkea^tanácskor.asi jegyző volt. Taná r i 
pályán 22, a l e l k é s z i n ^ S évig működö t t .— Szabó Jáuos , 
a közeli Kőhalom é rde f t e s plébánosa e hó 6-an 69 eves 
korabau hir telen halállal mult ki. Éj je l ágyaban szél-
hűdés vetet t véget tevékeny é le tének. Ma temet ik . 

— Halálozás. Az ivásnak adia magá t , békét len-
kedet t , zsaruuki módon b.int környezetevei es végre vesz-
téi okozta önmuganak . így j a r t már sok ember , aki nem 
tudott uiagau uralkodni, igy Wenzl Ede helybeli fűszer-
kereskedő és nagyt ra f ikus is, akiről e helyen már csak 



záai és h á z a s s á g i e se t eke t , a m i n t a?t múl t s z á m u n k b a n 
m e g k e z d e t t ü k . Az o lvasó l e h a t b e t r ő l - h é t i e o l v a s h a t j a 
a s z ü l e t e t t g y e r m e k e k - és u / o k s z ü l ő i n e k , t o v á b b á az 
e l h a l t a k és h á z a s s á g r a l épe t i e* neve i t uz „ a n y a k ö n y v i 
k i v o n a t " c z i m ü á l l a u d ó h í r ü n k b e n . 

— Nagy vadászat. S z á j b e l y G y u l a o r s z á g g y ű l é s i 
képvise lő rolionozi b i r t o k á n m u l t hó 3 0 - á n t a r t o t t a meg 
a szokásos u \ u l és fogoly v a d a s z a t o t , me ly a l k a l o m m a l 
4 5 0 d rb . nyúl es 2 5 d r b . fogoly l ö v e t e t t . A v a d á s z a t o u 
es az azt k ö v e t ő e b é d e n részt ve t tek : B o g d á n y R u d o l f , 
C h e r n é l I s t v á n , C z e k e G u s z t á v , Dezső G y u l a , Ernus/ . t 
J ó z s e f , G o t t h a r d S á n d o r , H a j é k K á r o l y , H a r t l a b J . , 
H r a b o v s z k y I s t v á n , J e n n y Ö d ö n , K u r e h m ú r o s G á s p á r , 
L a k y J » n o s , M a r k o v i t s J ó z s e f , B r . Mtske K á l m á n , Nagy 
J e n ő , P ó a f a y J . , P f . f f e l J á n o s , P ö t t y o n d y G u s z t á v , 
P ö t z e i b f r g e r K a r o l y , K ö s z l e r K á r o l y , R u p p r e o h t T a s z i l ó , 
R u p p r e c h t L a j o s , S o m o g y i Miklós , d r . S t ú r L a j o s , d r . 
T l i o m s s L a j o s . 

— A n y a k ö n y v i kivonat A kőszegi a n y a k ö n y v i 
h i v a t a l b a n uz u t ó b b i időben a k ö v e t k e z ő szü le tes i , l i a á -
lozasi es házasaág i e se t eke t j e g y e z t e k be . 

Szü l e t e s . 
D c e z e m b e r 29 -en D ó m j á n J á n o s és ne j e H o r v á t h Ka ta l i n 
F r a n c n s k a l e á n y a , r ó m . ka»,b. va l l á sú . 

J a n u á r 4 -én C s o n k a Fe renc / , és n e j o Sa ra i i g J u l i n 
F e r e n c z fia, r ó m k a t b . val l . isu. 

J a n u á r 2 - á n Z e r t h o f e r Mihály é* ne je Sclnt f ier 
Karo l ina fia R e z s ő G u s z t á v E m i l , á g . h i t va l l á sú . 

H a l á l o / . á s . 
J a n u á r 1 -én H i t t e r S a m u sző lőmives , 6 6 eves , ág . hi t -
va l lású . 

J a u u á r 2 - á n W e n t a l E d e f ú s z e r k e r e s k e d ő , 4 5 éves , 
ag . I n t v a l l a s u . 

H á z a s s á g . 
J a n u á r 7-en Bi í i s i t s J ó z s e f m a g á n z ó , r . k a t h . h i t va l l á sú 
ö z v . B e r e c z k , s í ü l . Die tz M a t i l d , r ó m . k a t h . h i t va l l á sú . 

— Az ev kritikus napjai. Falb Rudo l f idő ós, bá r 
t e ó r i á j á t m a g a sem igen bec*üli sok ra , a foly ó é v r e eze-
ke t a k r i t i k u s n a p o k a t he lyez i k i l á t á s b a : e l s ő r e n d ű kr i -
t i k u s napok j a n u i r 13, f e b r u á r l ü , m a r c z i u s 11, áp r i l i s 
10, j u l i u s 2i, augua / . tus 21 , s z e p t e m b e r 29, o k t ó b e r 18 ; 
u i a s o d r e n d ü o k f e b r u á r 25 , márcz iu* 27 , a p u i 25, m á j u s 
9 és 25 , j u n i u s 23 , s z e p t e m b e r 5, n o v e m b e r 3 és 17, 
d e c z e m b u r 3 ; h a r m a d r e n d ű k j a u u á r 26, j ú n i u s 8, j u l i u s 
a u g u s z i u s 2 7 , és d e c z e m b e i 17 . 

— Szép finnspség Lékán. L é k á n , mint é r t e s ü l ü n k 
azépeu ül tek meg k a r á o - o u y s s t é j s t az i rga lmas n ő v é r e k 
e l emi leáuy i s k o l á j á b a n . Egy l e á n y k á n a k m a g y a r n y e l v e n 
m o n d o t t s i k e r ü l t m e g n y i t ó beszéde u t á n a gys r tne i t se i eg 
k a r á c s o n y i e n e k e k r e g y ú j t o t t , m i i é me leg r u h á t oszto-
g a t t a k sze t 70 szegény t anu ló kősó i t . A bőséges k r i sz t -
k ind l i n a g y r é s z t a j ó s á g o s nővérek k é z i m u n k á j á b ó l k e r ü l t , 
d e a d a k o z t a k a Stestel, Kopfstiin, és Ho[ftn<inn i z rae l i t a 
c sa ladok is. A l é l ekeme lő ü n n e p fíertulantfy p r épos t , 
l éka i r s p e r e s - p l e b á n o s zá róbeszédéve l végződöt t , m e l y b e n 
az e l i s m e r é s es köszöne t j u t o t t k i f e j e z é s r e a z o k i r á u t , kik 
a szegény g y e r m e k e k karácsony á t oly emleke / . e tessé t e t t e k . 

- - Ingatlanok forgalma. A m u l t hé t f o l y a m á n a 
k ö v e t k e z ő i n g a t l a n o k k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i á t í r á s a l á : 
H e t t l i n g e r J ó z s e f u é u t á u a 165 . hsz. 111. sza tnu ház 
7 2 5 f r t v é t e l á r b a n Sc l i r e iue r J ó z s e f es ue ie j a v á r a ; 
S t a h l A u t a l es ne j e u t á n a 955 . és 9 5 6 . hsz. 5 6 7 . s r á a i u 
b á l 1 4 0 0 f r t vé te lá i bau Scbáti 'er J ó z s e f es ne je j a v t ra ; 
P o l g á r B e r t a l a n és ne je u tán a ( 7 3 4 0 — 7 3 4 1 ) bsz. 5 " 6 
f r t v é l e l a r b a u K a p p e i T e r a z i a javara ; néhai S t a h l F e r e n c z 
és n e j e u t á> a / 6 5 4 0 - 6 5 4 1 :) 4 5 9 2 . 1036 . 1<>39. 1701 . 
2 6 1 8 / 6 . ( 5 7 6 8 - 5 7 7 3 / b ) hsz. S tah l F e r e n c i , J o s s e f 1 
Anta l és K á r o l y j a v á r a . 

— Közismert teny, hogy a d a d o g ó k , főleg ha iz-
g a t o t t a k , n e m k e p e s e k egy s / o t seui k ie j ten i . I l y e n k o r 
l e g e g y i s e r ü b b e n o ly fo r inau segí t m a g á n az e inber , ha a 
dadogó t f e l azó l i t j uk , bogy c n e k e l v e m o n d j * el, a m i t mon-
d a n i a k a r . T r a g i k o m i k u s hason ló eset t ö r t én t a m i n a p 
egy ik l i s zapa r t i községben . Ac o t t s u i g y ó g y - z e r r s i Esz t e r 
uevA 7 é v s s l á n y k á | a a n y j a e n g e d e l m é v e l f e l m e n t a 
p a d l ó i r a a r u b s t f e l a g g a t ó c se l édde l . E g y s z e r r e be ron t a 
9 éves P i s t i k a s e l r é m ü l t arc/.ozal m o n d a n a , ha t u d n á , 
m e r t d a d o g u , hogy : L e - le — le — e — e — e e — s a t t a — a 
— a t — E s s — E s z — e s z — e s z — e s z — — — — J e / . u * Ma-
r i a I k iá l t az a n y j a a b b a n az ij«deletnl>ou, hogy E s z t e r k e 
l e e s e t t a p a d l a s r o l . H o h a n az u d v a r r a , de neui l á t j a sz 
E s z t i k é t ; v i s a sasza l ad a i / .obaba es kérdi P i s l i k á t , bova 
e s e t t , hol v a u ? De P i s t i k a csak hebeg , míg végre rászól 
a z a n y j a : é n e k e l a uiii m o n d a n i a k a r s i eS P i s t i k a 

ének l i a/, „ u r a i n , u r a m , bíró u ram kende t t a r r a 
k é r e m , * d a l l a m á r a . L e e s e t t uz E s i t e r h á z y soguac az ál-
v á n y r ó l ! — — _ 

)( K á v é i t a l u n k , ame iy n e k ü n k oly né lkü lözhe te t l en -
nek lá t sz ik , a v a l ó s á g b a n csak a d iva t es megszoko t t -
s á g kész i tu i euye , a m e l y e t t ö r t é n e l m i l e g köve tnünk elég 
é r d e k e s . Miu t i s m e r e t e s , • t ö r ö k ö k a „ f e k e t e i ta l t ,* mely 
ná lunk az e l t i l tó i t bo ré lveze t t p ó t l e k a Volt, hoz ták be a 
N y u g a t o n , es az P a r i s o n és B e c s e n á t a t i z enhe t ed ik 
s z á l a d vegen l a s s a n k i n t d i v a t b a j ö t t . De c sak l a s sank in t , 
m e r t ezen f ő i é t s o k á i g n e m i l l e t t , ső t e l e in t e „ v i n z a t a -
s u t ó n a k * t a l á l t á k . E s mit nem v i s i k e r e i s t ü l a d i v a t 
és végre is az i d e g i z g a t ó k á v é é l v e z e t é b e ! való hozzá -
n o k á i neiu vo lna o lyan s a j n á l a t o s , ha — f á j d a l o m — 
röv idesen n e m m u t a t k o z n a k volna a n n a k n a g y o n s z o m o r ú 
k ö v e t k e z m e n y e i . Már a mult század közepéu h í r n e v e s 
orvosok a b a b k á v é h a t á s a k e p o n az ideg- és s z í v m ű k ö d é s 
bénu l á s i j e l e n s é g é i t m u t a t t a k k i ; es m ió t a 1 8 2 0 - b a n a 
coffeiut f e l f e d e z t e k , b iz tosan t u d j á k , bogy ezen j e l e n s é -
gek a h a b á r osak kis a d a g o k b a n r endsze re sen a k á v é -
babba l b e v e t t k á v é m é r e g r e v e z e t h e t ő k vissza. A z o n b a n 
d a c z á r a u i inden orvos i , g y a k r a n a l e g s ü r g ő s e b b ó v á s o k -
n a k , a r e n d s i e r e i k a v e i v á s s z o k á s a mind j o b b a n e l t e r j e d t , 
fő leg b i z o n y á r a a z é r t , m e r t a m á r kézné l levő i z l e t - i zo -
kás he lye i t n e m t u d l a k t e l j es é r t é k ű p ó t l é k o t n y ú j t a n i . 
Ez csak a l e g n a g y o b b e r a d m é n y n y e l k i sá r t K a t b r e i n e r -
fs le K n e i p p - m a l i t a k á v é b e v e z e t é s é v e l t ö r t é n t , és m o n d -
ha tu i az e m b e r i s é g á l t a l á n o s j a * a r a és valódi , á l d á i a r a . 

U g y a n o l y a n ize és i l l a t a van, m i n t a b a b k á v é n a k , a n n a k 
az egeozsagre á r t a l m a s t u l a j d o n s á g a i n é l k ü l . A K a t h r a i n e r -
feie m a l á t a k á v é most még t ö b b n y i r e a b a b k á v é mel le 
pót lékul ha szná l t a t i k , a m e l y h e z fel ig, vagy a i o n f e l ü l is 
a d h a t ó . De ha egészen t i sz tán i s szuk , e rősen e lké sz í t ve , 
a k k o r is k i tűnően izlik a K a t h r e i n e i - f e l e K n e i p p - m a l . i t a -
k á v e es egy családi a sz t a lnak sem lehe t e lég s ü r g ő s e n 
es melegen a j á n l a n i . De csak H . v a l ó d i K a t b r e i n e r t " 
haszna í juk az i smer t e redet i c somagok ban es ó v a k o d j u n k 
a c s e k e l y s b b e i t e k ü m á n i á t o k t ó l , va lamin t a „ n y i t o t t a n 
k imer t* á i u t ó l 3 

)( A l l a t a p o l a s . Azon czégek közö t t , melyek lóspor t 
cz ikkek es á l l a tgyógyásza t i t e r m e l v é u y e k készí tésével és 
t e r i e s i t é séve l f o g l a l k o z n a k , a K w i z d a F e r e n c z J á n o s 
koi ueuburg i czeg ké tségen kívül a l ege l ső he lye t fog la t ja 
el. Ezen jó h í rnevű üzlet már 1835 . ó ta tö reksz ik csakis 
a l eg jobb kész í tményeke t j u t t a t n i k e r e s k e d e l e m b e az ál-
l a t ápo l á s és lósport t e rén . Ugy m i k é n t K w i z d a korneu-
!>urgi u i a r h a t a p p o r a es Kwizda Rea tu t i on - f i u id j a lovak 
r é sze re annak idején gyor san e m e l k e d e t t jó h í r n é v r e és 
azt m i n d e d d i g á l l andóan meg js t a r t o t t á k , ha son lóképen 
u j a b b időben a K w i / d a - f é l e s z a b a d , g u m m i d ö r z s k ö t ő k 
és e g y é b - zabad . védkeszü l ékek a lovak l ába i r a a l eg jobb 
fogad ta tás t a t a l á l t ak a l ó i u h j d o n o s o k i i á l . K w i z d a Ferenc / . 
J a " o s czeg K o r n e u b u r g b a n k í v á n a t r a d í j m e n t e s e n meg-
m e g k ü l d i gazdagon i l lusz t rá l t k a t a l ó g u s á t , melyben a 
• port b a r á t a i sok g y a k o r l a t i ú j d o n s á g o t t a l á l h a t n a k . 

Fővárosi divatlevel. 
- A Divat Ujság-bál. — 

Igazán azt ke l l ene h i n u e m , hogy az Úr i s t en a vi-
lágo t a g y e r m e k e k es a fiatal l eányok k e d v e é r t t e r e m -
t e n e . L e g a l a b b így k a r á c s o n y , u jev es f a r sang t a j á u igen 
erős b e n n e m es a hit . Alig van vége a b ű b á j o s k a r á -
csonyi ün i i epeknek es a vidám S z i l v e s z t e r n e k és m á r 
itt a f a r s a n g . F a r s a n g a p a p a , mau ia g y ö t r e l m e , a lányok 
o r ó m e . N e m csoda. H a fiatalunk es k ivá l t fiatal I r á n y -
n a s e g y a l t a l a u igeu j o lenni , de Ingjobb i l y e n k o r , a mikor 
a d i v a t , lu i tsem tö rődve a s<itét v igasz ta lan p o l i t i k á v a l , 
a mely ná lunk ugy la t sz ik minden re r áve t i á r n y é k á t — 
a l eányok bálozó k e d v é t hala I s t e n n e k k ivéve — b a l o m -
s z á m r a on t j a piczi l ábuk ele a k i v á n a l o s u á l - k i v á n a t o s a b b , 
r a g y o g ó u szép bali c secse -becsé t . 

A vi lágos se iye ingázbó l készül t , z s e n i l i a - p e t t y e k k e l , 
k r i s t á ly -gyöngy gyei vagy r agvogó h a r m a t o s e p e k k e l te le-
szór t b a h r u h a - s z o v e t e l ü t ő szinü s e l y e m s z o k n y a fölöt t a 
l e g ú j a b b es igeu e rede t i h a t á s ú s a j á t s á g o s r a g y o g á s á v a l 
es s s i n j a t é k a v a l . P é l d á u l a zö d g tz kék se lyem fe le i t , 
ruzsass iu a zöld, s á rga a kék fö lö t t , sz in te o sodá l a to s , 
d e e r e d e t i n szép , de t e r m é s z e t e s , hogy ez a lá a f á tyo l -
s ze rűen fedő f e l s ő r u h a a lá s sak s e l y e m i u h á t lebet venn i . 
A s ismét f e l ü l k e r e k e d ő k e m é n y tüll is nagyon szép, 
k ivá l t a fodros és bodros d i v a t r a nagyon a l k a l m a s . A 
k ü l ö n f e l e e n k o s es k o s z k á s min á t k a i beszövö t t g a i f o l e k 
sem marad ta i t el a vá -a r ró 1 . A mi ped ig a s s i p k s m u i -
t á k k a l b e « i o v ö t t k r e p s i f o u o k a t i l let i , a i o k mag é p p e n 
c sodá l a to san b a j o s a k . 

N e m s z a b a d m e g f e l e d k e z n ü n k a b á l i r u h i k d i s / é n é l 
a v i rágró l , a m e l y e t az idén nem c<ekely e lősae re te t t e l 
a r u h á r a f e s t e n e k . I gaz , hogv az i lyen b á l i r u h a finom 
k i a d a s o a n sz sp osak, a mi p e d i g , ha va lak i ve le t leoúl 
n e m tud m a g a f e s t e n i , ueuii k is p«nz . i ldoza tba ke rü l . A 
f e k e t e - f e h á r ö s s z e á l l í t á s o k n a k a d i v a t j á t m i n t h a egy kicsit 
m e g u n t á k voiatt, l e g a l a b b ugy veszem észre , liogy igen 
s z e r e i n e k egy h a r m a d i k , ogy kissé é l e u k i t ő h a t á s ú szint , 
ha m á s k é p p e n u^ui . há t l ega l ább v i r agbau a k e t t ő b ő l 
vegy í t en i . De i v i rág i l y e n k e r c . a k egys/ . in, m i n d s n 
lomb es l e v e l ű . * a l , l eg fe l j ebb a s a j á t sz ínűben á r n y a l v a 
es vugy a k i v á g á s kórul k o a i o r u b a n vagy ped ig i t t -o t t 
egyes roze t t a s i e r i i s u r ü e s o p o r t b a u vaunak a l k a l m a z v a . 
Az e l e g á n s g s r d e des d a m e s - o k s e r e g e v i rág he lye t t 
tol la t es é k a z e . t a l k a l m a z n a k di.-z g y a n á n t . N a g y o n ele-
g á n s a k az a»szouyoknak s i a n t , f e k e t e es sz ínes p i l l an -
góva l g a z d a g o u k iva r r t f e k e t e t ü l l t u h á k , a i n e l y e k n s k a 
m i n t á j a m i n d j á i t a d iva tos , fe lü l s z ü k , lent k i b ő v t l ő 
s z e r p e a . i u - f o r u i á b a u vau b ime/ .ve . 

Egy hisse veszede lmes ú j í t á s n a k t a r t o m , hogy meg 
a t áuoz ra s zán t k ö u n y ü r u h a k a i is egy ics i -p io i i , a pad-
lón a l ig m e g t ö r ő , d e mégis csak egy iei>-pisi i u s i á l y -
Ival kezdik késs i t eu i . V e » z e d e l m e s n e k , mar t a ke lmék 
m u l é k o u y s a g é r a es a d iva tos t á n e z o k s o d r á r a gondolva , 
i r tózva gondolok a r r a , hogy u legszebb r u h a is e g y - k é t 
kar ingöt a l ig er m e g e p s e g b e u , ped ig ii incsen s s u n y á b b 
egy t épe t t szélű r u h á n á l , a tuelybeu mégi* k é n y t e l e n e k 
t o v á b b t á u o i o l n i l e á n y a i n k . 

Hogy a báli felső- és a l sósso k n y a n a k h o s s z á b a n , 
szé l t ében te l jeseu e g y m á s r a i l lőnek kell l enni , a i t t án 
m o n d a n o m is fe les leges . A fiatal l á n y o k d e r s k á t a s iden 
ia b l u i s z e r ü r ánc io l á s sa l kész í t ik , k i s sé l o m p o s a n . A ki-
vágás t fodros -bodros b e r t h s / e r ü disz vessi körf t l , a mely be 
i t t -o t t egy kis v i rág vagy sza l agcsokor buzodik meg . 
Az u j j á t , a mely tavaly meg e . ég d u d o r o s vol t , az iden 
«gy kis f od re s epo l e t t vagy a v á l l r a a l k a l m a z o t t n a g y o b b 
sza l agosokor vagy o s i p k t b * i l tesa te t t v i rág he lye t t e s í t i . 
Csak a ki meg igen, — bogyis m o n d j a m ssak — ma-
g y a r á n s o v á n y , — az visel fe lhosszu d u d o r o s , fodorban 
végződő u j j á t . Az öv a t iden miné l r a g y o g ó b b , a n n a l 
d iva tosabb . Va lóságos r e m e k e i t a s i p a r m ű v é s i e t n e k lebet 
kapu i . H a n e m azér t sokan a i iden ia r a g a s z k o d n a k a 
s i a l a g es s e l y e m ó v e k h e t . A szé 'os , sz in te fö lde t s ö p r ő 
sa l lang sem r i t k a s á g . A k ö n y ö k ö n fe lü l é r ő f e h é r k e t -
t y ü t nem r i t kán a r u h a sz iuével e g y b e h a n g i ó diszszel 
kész í t t e t ik , legyen e i a i u t á n a k á r h ímzés , a k á r ke skeny 
bodor vagy csak színes paszpó l . 

Ozáflok narancsa. 
( M a o l u r a a u r a n t i a c a . ) 

Az összes sövény c seme ték bői a l egszebb és a leg-
j o b b az ozatrok n a r a n c s a vsgy ped ig a m a c i u r a . L e v e l e 
o lyan , miu t a n a r a n c s levele, igeu f r i ss sö t é t zö ld , r a g y o g ó , 
késő ősz ig es n y á r o n a l egnagyobb f o r r ó s á g b a n és s i á r a i -
s á g b a n is m e g t a r t j a s í é p zöld s í i n e t . N i jvése igen e rős 
és gyors , igen lövises és i l la t ra nézve ke l l emes , á t h a t l a t i 
ke r i tos t k é p ez, t e h á t igen a l k a l m a s t e l k e k b e k e r í t é s é r e . 
Az első é v e k b e n kissé k é n y e s a fagy e l len , d e ha a z t á n 
m á r vau nek i t ö b b é v e s h a j t á s a , s k k e r m á r jól t e l e l . 

ö o t s z e l nagy a p r ó r e c z é s n a r a n c s o s ü m ö l c s ő t is t e r m e l , 
d e ez nem é l v e z h e t ő , h a n e m é r d e k e s a r a n y s á r g a a l a k -
jával igeu d í szes . A m a c i u r á t osak t a v a s i s z a l l ehe t ü l -
t e tu i , 1 m é t e r r e s / ü k s é g e s 5 c s e m e t e (ezer d a r a b n a k 
Mülilfl V i lmosná l T e m e s v á r o n 8, 10 — 12 f r t az á r a , a 
s ze r i n t , hogy mi lyen erős) . 

A m a o l u r á t fa g y a n á n t is l ehe t neve ln i , a k k o r a 
l egszebb sö té t sö ld d i sz f s t képezi , me ly igeu a j á n l ó . 

Selyem-damaszt 75 m \ 
14 f r t 6 5 k r i£ m é t e r e n k é n t , — va l amin t f e k e t e , f e h é r e s 
színes H f i M M ' h t ' r g - s e l y i M i i 4 5 k r tó l 14 f r t 6 5 kr ig 
m é t e r e n k é n t — a l egd iva to sabb s z í v e s , szili és m i n t á z a t -
ban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér és vámmentesen 
valamint házhoz szállítva - m i n t á k a t p e d i g posta 
f o r d u l t á v a l k ü l d e n e k , 

H e n n e b e r g G s e l y e m g y á r a i [ c i ei ü d r niliito] Z ü r i c h b e n 
Magyar levelezés. Svájciba kétszeres levélybólyeg ragasztandó. 

Irodalom és művészet. 
— A „Zenelö Magyarország* z o n g o r a z e n e m ű 

fo lyó i r a t most j a n u á r elsei füze te ive l VI-dÍK é v f o l y a m á t 
kezű i . Ma m á r m i n d e n ü t t iámért z e n e m ű fo lyó i r a t 1 8 9 9 . 
I . f ü z e t e a k ö v e t k e z ő d a r a b o k a t közli : I . „ S z é l r ő l van 
a h á t a m * m a g y a r da l t . I I . L á n y i E r u 6 „ I m p r o v i s a t i o n " 
s a l o u d a r a b j a t . I I I . a B o c h m K s C i i g á u y d a l " m f i d a l t . 
I V . Q r e i z u i g e r J . S e r e u a d e h e g e d ű d a r a b o t z o n g o r a kí -
sé re t t e l . Minden f i z e t ő ily g a z d a g t a r t a l o m m a l j e l e n i k 
meg e k ö i k e d v e l t z e n e m ű f o l y ó i r a t n a k . E g y - c g v f ű i é t 
m i n d e n k o r 10 o lda lon a legszebb s l e g s i k e r ü l t e b b d i v a t o s 
z e i i e u j d o n s á g o k a t h o z / a — n e g y e d e v b e u 6 f ü z e t 6 0 o lda l 
z e n e m ű v e t ad 1 f r t e lő f ize tő ié r t . E g y e s s z á m o k 2 5 k r é r t , 
hu az öas tog e lőre b e k ü l d u t i k . E lő f i ze the tn i a mos t 
m e g i n d u l ó é v f o l y a m r a c i a k i s a „ Z i n é l ő M a g y a r o s z á g * 
( K l ö k n e r E d s ) z e n * m ü « i a d ó u i v a t a l á b a n B u d a p e s t e n , V I . 
C s e n g e r y - u i c z a 62 . sz. a . h o n n a n m e g i s m e r e a r e m u t a t -
v á n y s i á m o t i ngyen és b é r m e n t v e k ü l d e n e k . 

— A magyar nemzet története. E i ő t i ü n k f e k s z i k 
a S z a l a i - l i a r ó i i te le „ M i g v a r N e m z e t T ö r t e u e t ' - é u e k a 
86 —87- ik ( k e t t ő s ) f ü z e t e s ezzel a nagy m i l l e n i u m i 
e m l é k m ű t e l j e sen be is van f e j e i v e . Á t d o l g o z ó sze rző 
s a k i adók d e r e k a s a n v á l t o t t á k be Í g é r e t ü k e t s h a z a i 
i r o d a l m u n k a . M a g y a r N e m z e t T ö r t é n e t e * négy v a s k o s 
kö te t éve l egy oly m u n k á v a l g y a r a p o d o t t , m e l y e t — a k á r 
b é l t a r t a l m a t , a k a r k ü l k i á l l i t á s a t t e k i n t j ü k — egy ik l eg -
első he ly illeti meg . A jelen ke t t ő s b e f e j e z ő f ü z e t e t 
i l l e tve , ez csak ugy duzzad a szebbné l s z e b b m ű t n e l l é k -
l e t ek tő l . Azonfe lü l haro in level nem a h a s o n m á s a vau 
m e l l é k e l v e . A m ü m e l l é k l e t e k e z e k : E s z t e r b á z y I m r e 
e sz t e rgomi é r s e k . Szavoya i J e n ő be rezeg . M á r i a T e r é z i a 
levele ve jéhez . I I . R i k ó c z y levé lnek B e r c s é n y i Miklós 
g ró fhoz . Mar t inov ic s levele Laszkov icahoz . I . F e r e n c i 
J ó z s e f , M a g y a r o r s z á g k i rá ly a . F e r e n c i J ó i s e f k i r á l y é s 
E r t ' é b e i k i r á l y n é k o r o n á z á s a . Az 1866 iki o r s z á g g y ű l é s 
i n e g u y i t á s a . A s söveg képek esek : A o d r á s s y G y u l a g r á f 
a r c z k é p e és a l n i r a s a . A második f e l e lő s m a g y a r 
min i sz t é r ium. M a g y a r o r s z á g eze reves f e n u á l l a s a n a k e m l é -
l éké re ver t é ré in I F e r e n c i J ó z s e f k i r á l y a l á í r á s a . K a -
ziuczy F e r e n c z i f j ú k o r i a r c z k é p e . K i s f a lud i K á r o l y . 
V ö r o s m a r t b y Mihá ly . Arany J á n o s . A k i s m a r t o n i E s z t e r -
h á t y k a s t é l y . Az e s z t e r g o m i b a i i l i k a . B ú s u l ó j u h á s z . 
T e n g e r i t á j k é p . L i sz t F e r e n e z . E r k e l F e r e n c i . Most hogy 
h 8 a lay B a r ó t i M a g y a r N e m t e t T ö r t é n e t e négy k ö t e t b e n 
m á r m e g j e l e n t , es rész le t f ize tésse l is k ö n n y e n h o t z á f e r -
hető , s z e r e z z e be azt minden m a g y a r e m b e r . M e g j e l e n t 
L a m p e l H. ( W o d i a w e r F . ea F i a i ) cs. é t k i r . u d v . ktfuy v -
k s r e s k e d é s e b e n , B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 2 1 . 

— Az asszony bolondja E o / i m a l a t t j e l e n t meg 
a b u d a p e s t i Hacbs es Po l l ák c ég k i a d á s á b a n P i * r r e 
L o u y s - n a k , az A p h r o d i t é v i l á g h í r ű s z e r z ő j é n e k , l e g ú j a b b 
szenzácz iós r e g é n y e a : L a f e m m e et le p a n t i n . A mi ly 
kevesen i smer l ek n á l u n k az A p h r o d i t é m e g j e l e n e s e e lő t t 
P i e r r e L o u y s t , a szé lső n a t u r a l i n n u s n a k ezt az i r á n y á v a l 
e g y e d ü l á l ló , m e r é s t ú t t ö r ő j é t , a n n y i r a f e l e s l eges m a 
m á r — mikor a h í r h e d t r egény m a g y a r k i a d á s á t s z i n t e 
e l k a p k o d t a a k ö z ö n s é g — b ő v e b b e n a j á n l a n i P i e r r e 
L o u y s l e g ú j a b b r e g é n y é t . Az asszony b o l o n d j a s z e n s á c z i ó 
d o l g á b a n n e m fog inogot te m a r a d i n az A p h r o d i t e - n e k , 
sőt b izouyos s z e m p o n t b ó l túl is fog j a s z á r n y a l n i a i t , mert. 
mig a m e s t e r első m ű v e s z á m á r a az an t i k v i l ágból m e -
r í t e t t e t á r g y á t , a d d i g e m e z u j m u n k a egészen a mai 
é le te t f e s tő , va lóságga l u l t r a m o d o m a l k o t á s . E * m a g y a -
rázza meg , hogy az ahszony bo lo t id j á -nak a t á r s a d a l o m 
m i n d e n r é t e g é b e n o s z t a t l a n s iue re volt . Még csak a z t 
j e g y e z z ü k m e g , hogy a p o m p á s r e g é n y m a g y a r f o r d í t á s á t 
d r . R ó z s a G é z a , a t A p h r o d i t é és P r é v o s t összes m ű v e i -
nek e l i sms r t tol lú f o r d í t ó j a v é g e t t e , oly m ű v é s z i l e g , bogy 
a t e r e d e t i n e k m i n d e u s t e p s e g e c s o r b i t t a t l a n u l k e r ü l a 
m a g y a r közönség elé. A k i á l l í t á s i b a n is e l ő k e l ő r e g é n y 
m i n d e n k ö n y v e s b o l t b a n h a p b a t é 1 f r t é r t . 

Közgazdaság. 



V^asuti menetrend. 
II I I I . on7.t. kocsikk»l 

Richíer icie Horgony-Pain-Expeller 
L i n i m e n t Capsici comp. 

KMD hírneves haziszer ellentállt az idö megpróbália&nak, 
mórt msr tobb mint 30 * v <>•» megbízható, fájdalomcsilla-
pitó brdömöléskent alkalmartatik kösmnyas l , csuznál, tag 
szaggatasaál es meghuleseknel es az orvosok által bedörzsöl*-
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-
PaiB - Expeller. gyakorta Horgony- Laiment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi nepswrn háziszer, melynek egy 
haztartasban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
uvegenkenti árban majdnem minden gyógyszertárban kész-
letben van; f ő r a k t á r : Török József gyógy-
szerésznél Budapesten. B«vésArláa alkaJmával 
igen óvatosak legyünk, mert tóbb kisebbertékti 
utánzat van forgalnmhan. Ki nem akar megkáro-
sodni, az minden egyes üveget „Horgony vod-
|ppy és Rirhter czégjegytée uólkúl mint nem va 
lódít utasítsa vissza 

RICBTE R F. ID tt tlrti, ci. ét kir i4f*i uállilík. RUDBLSTiOT. 

F ő r a k t á r : K ő s z e g e n Floderar Jenő gyógyszerésznél 

K ö ^ e p e u r ó p a i idő . 

K ö s z i ' g i n d . 

L u k a e . s h á / a ( m . h.) 

N é m c t - O e n c s ( in. h . ) 

Szombathely érk. 
Szombathe ly ind. 
N e u i e t - O e n c s ( in . h.) 

L u k á r s h á z a ( in . li.) 

k ü s / i ' K *-rk. 

r<- gitel d e . ' d. e. <1. u. 

4»5 I 1*' 4 M 

r>°* 8 » 
12 0 4 4«o 

r.«« \x*> 4»T 

;>s» 12 3 4 5 ' * 

, , 0 0 3 ' 1 7u» 

JUI 1 J15 3 " 7 " 
7is 1 1 " í i " 7»s 

, , « 3 40l ,7». 

Nyilvános köszönet. 
Wilhelm Fe rencz g y ó g y s z e r é s z á r n a k Neun-
k i r chenban A u s z t r i á b a n , az a n t i r h e u m a t i k u s és 
a n t i a r t h r i t i k vé r t i s z t i t ó tea f e l t a l á ló jának Vér-
t i sz t i tó ha t á sú köszvényné l és rcuu ia t i z inusban . 

H a e h e l y ü t t a n y i l v á n o s s á g e l e l é p e k , úgy ez 
a z é r t t ö r t é n i k , m i v e l k ö t e l e s s e g e m ü i t a r t o m W i l h e l m 
F e r e n c z n e u n k i r c h e n i g y ó g y s z e r é s z u r u n k k ö s z ö n e t e m e t 
„ i f e j e 7 u i a z o n s z o l g á l a t a i é r t , m e l y e k k e l s ú l y o s r e m i i n 
t i k u s b a j o m b a n v é r t i s z t i t ó - t e a j á v a l s e g í t s é g e m r e volt 
s hogv a z u t á n m á s o k a t is, a kik o b o r z a s z t ó b a j n a k 
a l . i v e t v é k , e p o m p á s t e á r a figyelmeztessek. N e m 
v a g y o k k é p e s k m z ó f á j d a l m a m a t , m e l y e t 3 é v e n 
át m i n d e n i d ő v á l t o z á s n á l é r e z t e m s m e l y t ő l s e m m i 
g y ó g y s z e r , s e m a B é c s m e l l e t t i h a d e n i k é n f ü r d ő n e m 
s z a b a d í t o t t m e g — l e í r n i . Á l m a t l a n u l f e t r e n g t e m 
j s z a k á k o i i á t á g y a m b a n , é t v á g y o m l á t h a t ó l a g a l á b b -

s z á l l o t t , s / i n é i n h a n y a t l o t t é s tes t i e r ő m e g y r e f o g y o i t 
A f e n t n e v e z e t t t e á n a k 4 he t i h a s z n á l a t a u t á n s z e n -
v e d é s e m t ő l n e m c s a k t e l j e s e n m e g s z a b a d u l t a m , h a n e m 
m o s t is t e l j e s e n m e n t v a g y o k , m i k o r 6 é v e n á t n e m 
i szom t e á t ; e g e s z t e s t i a l l a p o t o m is j a v u l t . E n ' i s e n 
m e g v a g y o k g y ő / ő d v e , h o g y b i r k i , a ki h a s o n l ó b a j -
b a n e i p á h o z f o l y a m o d i k , a n n a k f e l t a l á l ó j á t , W i l h e l m 
F e r e n c z u r a t . m i n t é n á l d a n i t o g i a . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

B n t a e l i i n - f t t r e i t f e l d g r ó f n ő , 
f ő h a d n a g y n é . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t a r b a n . 

főraktár 
Kőszegen: Floderer Jenő 

g y ó g y s z e r é s z u r n á i iCsaosinovIta-íele gyógyszertár 

Előfizetési felhívás 

„KÉPES CSALÁDI LAPOK" 
s z é p i r o d a l m i és i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p r a . 

A „KÉPES CSALÁDI L A P O K " olyan Haliamban és 
irányban vsn szerkesztve, hogy i f jú ét öreg külön • egytttt-
véve élvezettel olvashatja 

A . K É P E S CSALÁDI L A P O K ' minden évben BSffJ 
külön b«kötbetö regényt ad ingyanes mellék latül elöfiietSinek. 

A „KÉPES CSALÁDI L A P O K - boritéka szellemei 
és szórakoztató csevegések, illetve kérdések és feleletek 
tárháza és igy az elöfl/.etők dí j ta lanul közölhetik goadola-
taikat az . Klőfizetök postájá*-ban. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" előfizetési ára a 
„Hölgyek Lapja" czimü divatlappal és a külön beköthető 
„Kegénymellékl«t*-tel együtt : 

Egész évre 6 f r t — kr . 
Félévre 3 f r t — kr . 
Negyedévre I f r t 60 kr. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK* annak, a ki a i elő-
fizetési összeget és azonkivOl még 80 kr. csomagolási és 
postaszállítási dijat egyseerr* beküldi , elismerésül még kü-
lön 4 legújabb regényt küld ingysn és bérmentve. 

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK mutatványszámokat 
ingyen és bérmentve küld mindazoknak, a kik aziránt — 
Irgczélszerübben levelezőlapon — hozzáfordulnak. 

„KÉPES CSALÁDI LAPOK" kiadóhivatala 
Budapest, V., Vadás i -a toza 14. (Saját házában.) 

. N y o m a t o t t F e i i c l ( i y u l a k o n y v n y o m i l a i a b a i i K ö t e g e i 7 . 

Déli vasút menetrendje. 
M a o m b a f h e l y r é i H é r a t e l e I n d u l : 

B iomb. th . lv . . . éjjeU.OO rag. 5.52 d. a. 9.04 d. u. 4.39 
Aoaád 4,18 „ 6.07 „ 8.21 J „ 4.55 
Bécsbe érk. . . . . 8 58 . ® W> » 1 3 5 • 8 5 0 

Becs felfii S z o m b a t h e l y r e Indul. 

Bécs . . Iregg. «.40 délb. 1 40 d. u. 2.55 esi. 7.40 
Acs id 10.41 „ 4.55 „ 7.34 í j . 12 20 
Bzouibath. < . . . . ' „ 10.55| . 5.07| „ 7.51 „ 12.37 

Szombathelyről Grárz falé iudul : 
Szombathely regg. 6.0« d. u. 3.1« éjjel « . -
Kis-Unyom . 3.28 „ - .<»» 
E({yházas Rádocz . . . „ Ö.33 „ 3 42 . - 46 
Körmend » 3 5 6 • 1 ~ 
Csákánv 1-W .. 4.08 „ — 4 5 
Gátét 7.12 „ 4.léi . 7.20 
8zt-Ootthárd 7 3 2 „ 4.3« „ 7.46 
Ovsuafalvs 7.63 „ 4.53 „ 8 . -
Oráczba érkezik . . . . d. o. 10.25 este 7.35 . 9 59 

Á I 1 O lil á s o k . 

E g y h t i r u t s z e r s e m m ú l j a f ö ü i a 

K a i e o r - f é l e 

x x x o l l - QZ\iteQ3T&dfc* 
M a l á t a - k á s x i i l é k c z u k o r r a l k e m é n y a l a k b a n . 

O Q C r t k ö z j e g y z ő i l e g l i i t e l e s i i e t t b i z o n v i t v á u j 
£ d U U e r ő - í i i k m e g .. b iz tos ha tá s t köhögés 

r e k e d t s é g , es nyá lkásodásuu l . 
Eg» c s o m a g a r a 10 é s 2 0 k r . 

B I z l o s e r e d m é n y t 
n y ú j t a n a k ../ á l t a l á n o s a n j ó n a k t a l á l t 

Kaiser - fé le 

p f e f f e r m i i n c z - c z u k o r kák 
é t v á g y t a l a n s á g n á l és g y o m o r b a j o k n á l . 

E g y c s o m a g á r a 3 0 k r . 

K a p h a t ó K t i « z e g e n : 

J á n o s a G l - y u l a u r n á i . 

ó s S a a s a i s o x x f c a 
n a p o n t a f r i s s . 

Valódi bel- és külföldi borok 
u . . m . : 

Scmlói, Villányi, Sashegyi, Neszmélyi, 
Rizling, fftuszti vörös és fehér, saját termésű 
természetes Kőszegi B u r g u n d i ÓS R i z l i n g 
mind palaczkokban töltve. 

Aszú borokból: ffoüaji és í R u s z t i 

úgyszintén friss 

Müncheni Spaten-Sör 
Ezeket mind a mélyen tisztelt vevő 
közönség becses figyelmébe ajánlja 

! í é n o s a G y u l a i 
I fűszer- és csemege kereskedése Kőszegen. 

Ú j o n n a n , b o ó r f e e z e t í áru&T 

]]'M egész friss 
» U J c s e m e g e -

k a l b á s z o k 

nagyon kedveltek. 

Ajóka kalbász, 
Pisztáczia 

n a g y o n i a l é a o a . 
I S—FCJ—•• 

Mortadella di Bologna, 

Szarvasgomba 

kalbász, 

és valódi 
h í m kolbászok. 

M r a o h i n o f i i 
M i l a n o és 

£ i d a i n i g o l y ó 
* a j t . 

Füstölt h a l a k 
közül a z ó r i á s i 

P i c k l i n ^ 
(v. füstölt h e r i n g ) 

egy újdonság a 
hering félékből az 

úgynevezett 

Császár hering. 

V a l ó d i 
A M t r i l o h á n 

és 
A m e r i k a i 

C A V I A I L 

•*) t ' s a k k e d d e n é s p é n t - k e n k ö z l e k e d i k . 
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